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Jalousieaktor 230 V AC / 12–48 V DC 8/4fach
230 V-Antriebe ohne autom. Fahrzeiterkennung

Actionneur de jalousie 230 V AC / 12–48 V DC 8/4x
Entraînements 230 V sans détection autom. des temps de parcours

Attuatore delle tapparelle 230 V AC / 12–48 V DC 8/4x
Comandi a 230 V senza rilevamento automatico del tempo di escursione

Verwendung 230 V auf Etikett kennzeichnen.
Die N-Leiter Anschlüsse dienen nur der Fahr-
zeiterkennung und bieten kein N-Potential.

Wenn Motoren mit hochohmigen Eingängen 
angeschlossen werden, kann der jeweilige N-
Leiter angeschlossen werden. Der betreffen-
de Ausgang darf nicht durch Natriggern län-
gere Zeit ohne Unterbrechung bestromt 
werden. Dies kann zu unzulässiger Erwär-
mung des Geräts führen. Maximale Einschalt-
dauer ED beachten (siehe 
Installationsanleitung).

Marquer l'utilisation 230 V sur l'étiquette.
Les connexions de conducteur N servent 
seulement à la détection des temps de par-
cours et n'offrent pas de potentiel N.

Si des moteurs à entrées haute impédance 
sont raccordés, le conducteur N respectif 
peut être raccordé. La sortie concernée ne 
doit pas être alimentée longtemps sans inter-
ruption par redéclenchement. Cela peut en-
traîner un échauffement inadmissible de 
l'appareil. Respecter la durée d'enclenche-
ment maximale ED (voir Notice d'installation).

Contrassegnare sull'etichetta l'uso a 230 V.
I collegamenti con i conduttori neutri servono 
unicamente al rilevamento del tempo di escur-
sione e non presentano un potenziale neutro.

Se si collegano motori con ingressi ad alta im-
pedenza, è possibile collegare il rispettivo 
conduttore neutro. Non inviare corrente 
all'uscita in questione per lungo tempo senza 
interruzioni tramite ripetute attivazioni. Ciò po-
trebbe provocare il surriscaldamento dell'ap-
parecchio. Rispettare il tempo di inserzione ED 
massimo (cfr. Istruzioni per l'installazione).
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